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VERTAALHULP BIJ 34.4 
 
 

μὲν  κακείνη τὸ μὲν πρῶτον ἔξαρνος  ἦν  , καὶ ποιεῖν  ἐκέλευεν* ὅ τι**  βούλομαι· 
καὶ ἐκείνη        2 uitg.          sc. με        cmpl.    sc. ποιεῖν 
                     subj. acc.       obj. 
                            com-    plem. 
 

objectszin   
       

 
 
 <subj.>        1e pred. (m.kww.)    < -com-        plement---------------- > 
 
* Of ἐκέλευεν + με (compl. [object]) en ποιεῖν  ὅ τι βούλομαι  (infinitivusconstr.). 
** ὅ τι: met ingesloten antecedent 
 
 

οὐδὲν  γὰρ     εἰδέναι*· 
obj. acc.  sc.  ἔφη      
 
 
<com-    pred.  plement- > 
 
* i.e. ἑαυτὴν εἰδέναι 
 
 

δέ  ἐπειδὴ  δὲ  ἐγὼ  ἐμνήσθην  Ἐρατοσθένους  πρὸς   αὐτήν, 
  voegw.    subj.++  1    complement    bep. bij pred.verb. 
 
 
     <         1         > 
 
< ----------------------------------------------------tweevoudige bepaling (van reden) 
 
 

καὶ  εἶπον  ὅτι  οὗτος   ὁ φοιτῶν  εἴη    πρὸς τὴν γυναῖκα, 
    2    vgw.          .  bepaling 
 
 
             sub-    ject 
 
      naamw. d.         ww.d. 
       predi-     caat 
 
         complementszin 

 
 
  <          2          > 
 
bij de zinskern--------------------------------------------------------------------------- > 
 
 

ἐξεπλάγη   ἡγασμένη  με     πάντα  ἀκριβῶς  ἐγνωκέναι. 
         subj. gesubst. bepaling   
         acc. obj. acc. 
 
          complement (met AcI) 
 
<predicaat> < ----------------------predicatieve bepaling---------------------- > 
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καὶ  τότε ἤδη  πρὸς τὰ γόνατά  μου    πεσοῦσα 
vgw.              attrib. 
          bep. bij ptc. verb (zie noot) 
 
 
        <      1          > 
        < ------------------------------------tweevoudige 
 

καὶ  πίστιν  παρ᾿ ἐμοῦ λαβοῦσα  μηδὲν  πείσεσθαι κακόν , 
        bepaling bij       attrib. 
        ptc. verband      compl.        (obj.acc.) 
 
                attribuut 
 
    com-             plement (object) 
 
     <          2           > 
predicatieve bepaling ----------------------------------------------------------------------- > 
 
 

 κατηγόρει   πρῶτον  μὲν  ὡς...ἐκείνου· 
              
             zie kader 
 < predicaat >         < -compl. zin- > 
 

πρῶτον  μὲν                  ἔπειτα  
                 (geen δέ)  
 

ὡς  μετὰ τὴν ἐκφορὰν  αὐτῇ   προσίοι,        ὡς  αὐτὴ  τελευτῶσα  εἰσαγγείλειε  
          = slavin  subj.:Erath.                   subj.: slavin 
 
<       1         >        <       2      > 
 
          compl.    <1e predic.>       pr.bep.  < predic. bep.>  < --2e predicaat--> 

 
 

καὶ ὡς ἐκείνη  τῷ χρόνῳ   πεισθείη  , καὶ τὰς εἰσόδους  οἷς τρόποις     προσιεῖτο , 
       = meeste-                         subj.: Eratosth. 
      res 
   <       3         >    <        4         > 
 
      subject        3e predicaat    < -compl (obj.)- >  bep. manier (hoe?) <4e predicaat> 
 
 

καὶ ὡς Θεσμοφορίοις, ἐμοῦ  ἐν ἀγρῷ  ὄντος,   ᾤχετο     εἰς τὸ ἱερὸν 
              comple.     subj.: mees- 
               ment          teres 
 

 <              5        vervolg   
 
     < -bep. bij bz.kern-> bep. (gen. absol.) bij bz.kern  5e predic.   bepaling bij bzk. 
 
 

μετὰ τῆς μητρὸς τῆς ἐκείνου 
          attribuut  (= Eratosthenes)  
 
5 vervolgd        > 
 
< -----------bepaling bij bz.kern----------> 
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 καὶ  τἆλλα τὰ γενόμενα  πάντα  ἀκριβῶς   διηγήσατο  . 
  = τὰ ἄλλα    gesubst.ptc.     congr. 
      attribuut 
 
 
  < ----------subject---------- >        < --predicaat-- > 
 
 

 
 OPMERKING 
 In onderstaande zin is de directe rede “ὅπως…ἔχει.” het complement (onject) bij εἶπον, maar 
 de directe rede wordt apart geanalyseerd. 
 
 
 

ἐπειδὴ δὲ πάντα  εἴρητο  αὐτῇ ,   εἶπον    ἐγώ:  “ὅπως…ἔχει.”  
  voegw.   gesubst.    zie noot 
         subject    bep. bij bzk. 
 
< --------bepaling bij de zinskern-------- >  predicaat     subj.  < complement > 
 
 
 

   ὅπως  τοίνυν  ταῦτα  μηδεὶς  ἀνθρώπων  πεύσεται·  
sc. ὅρα   voegw.        compl.           attribuut        
             (obj.)    subject 
 
 
    pred. < com-      plementszin (object)------------------------------- > 
 
 
 

εἰ  δὲ  μή, οὐδέν   σοι     κύριον   ἔσται   τῶν  πρὸς ἔμ᾿  ὡμολογημένων.  
         belangh.           bep. bij      gesubst. ptc. 
         pers.            ptc.verb. 
 
                       attribuut 
 
 

<be-  p.>   < -sub-   bep.  < predic. met kww.>   ject------------------------------------------ > 
 
 

 
 

 ἀξιῶ   δέ  σε   ἐπ᾿ αὐτοφώρῳ  ταῦτά  μοι  ἐπιδεῖξαι·   
      subj.    zie noot   obj.acc.   cmpl. 
    acc.  bep. bij inf.verb. 
 
 

 <predic.>  < -----------------complement (met AcI)----------------- > 
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ἐγὼ  γὰρ  οὐδὲν   δέομαι  λόγων, ἀλλὰ τὸ ἔργον  φανερὸν  γενέσθαι, 
                       subj. acc.       congr. 
 
 
 
 
subj.       <predicaat>  <compl.>   < -------nieuw complement (AcI)------- > 
 
 

εἴπερ   οὕτως    ἔχει.” 
       bepaling 
 
<bep, (van voorw.) bij zk.> 
 
 
 

ᾡμολόγει      ταῦτα   ποιήσειν. 
    sc. μοι     obj.acc. 
 
< predicaat >    cmpl.  <compl. (inf. constr.)> 


